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V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
Koau TeMaTHYHHX PYOPHK: 16.21.51

Tema gucepranii:
1. CTpyKTypa, cCeMaHTHKa i TparMaryka TeKCTiB-iHTepB'10 (Ha MaTepiasi cy4yacHOi aHTJIOMOBHOI IIPECH)

2. Structure, Semantics and Pragmatics of Interview Texts in Modern English Press.

Pedepar:

1. Incepraliiio NpUCBSYE€HO AOCTIIKEHHIO CTPYKTYPHUX, CEMAaHTUYHUX i TParMaTUYHUX OCOOJIMBOCTEN TEKCTiB-
IHTEPB'I0 Cy4aCHOI aHIJIOMOBHOI IIPECU B aPTYMEHTATUBHOMY, KOMYHIKATUBHO-TIParMaTUYHOMY Ta
JIIHTBOKOTHITUBHOMY aCI€KTax. Y AucepTallil 3alIPOIIOHOBAHO MOJIEJIb TPOTOTUIIOBOTO TEKCTY-iHTEPB'I0, sIKa
CroJly4ae 3MiCTOBO-(PYHKIiOHAJIbHI Ta POPMaIbHO-CTPYKTYPHI NapameTpu. TeKCT-iHTePB'I0 PO3IJISIHYTO SIK
BTOPUHHUY TEKCT, [IOXiHUH Bifl yCHOI pO3MOBU iHTep'epa Ta pecroHAeHTa. AHaji3 3MiCTOBO-QYHKI[iOHAIIbHUX Ta
(OpMasIbHO-CTPYKTYPHUX [IapaMETPiB J03BOJIUB BUSHAYMTH TEKCT-IHTEPB'10 K ri6pUAHUI TEKCT, 110 MICTUTb K
€JIEMEHTH IHTEPB'I0, TAK i 3BiTy. 3aJI€JKHO Bif] CTYII€HS HAOIV>KEHOCTI TEKCTY-iHTEPB'I0 10 TEKCTY-3BiTy BUIIJIEHO
iH(dinbTpOBaHi, KOHTaMiHOBaHi, aMmasibraMOBaHi Ta aKOMOJIOBaHi TekCTu. JJocikeHO KOMyHIKaTUBHI cTparerii i
TaKTUKU iHTEPB'I0€pa Ta PECIIOHAEHTA y TEKCTi-IHTEPB'IO.

2. This dissertation highlights the structural, semantic and pragmatic peculiarities of interviews in modern English
press in argumentative, communicative, pragmatic and cognitive perspective The paper suggests the prototype

model of interview, which combines functional and structural parameters. Journalistic interview is regarded as a



hybrid secondary text possessing the features of a report. According to the degree of report resemblance
infiltrative, contaminative, amalgamative and accommodative interview texts have been defined. In the thesis
communicative strategies and tactics of the interviewer and the interviewee have been examined.
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Penensentu

VIII. 3aKkJII04Hi BiZoOMOCTi
BsiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBI

TOJIOBH pajgu

BaacHe IlpizBuiie Im's ITo-6aTbKOBI

rOJIOBYIOYOTO Ha 3acCifiaHHi

BignoBigasbHUMH 3a HiATOTOBKY

00JIiKOBUX JOKYMEHTIB

PeecTpartop

Boapupes Poctucias BacunboBuy

Bosapupes Poctucias BacunboBuy
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